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ŁADOWARKA DO AKUMULATORÓW ŻELOWYCH BAT1126
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NINIEJSZA INSTRUKCJA OBSŁUGI JEST INTEGRALNĄ CZĘŚCIĄ WYPOSAŻENIA
I ZARAZEM GWARANCJĄ (12 miesięcy)

SPECYFIKACJA

Zasilanie 100-240V 50/60Hz

Napięcie ładowania 10-15V DC

Ładowanie w trzech etapach

Do akumulatorów 12V, 4-7Ah

Przybliżony czas ładowania 8h

Max. moc wyjściowa 30W

Skuteczność 80%

Ładowarka jest przeznaczona do baterii 12V (4-7Ah) typu żelowe, SLA, AGM

JAK UŻYWAĆ
1.	Podłącz dodatni biegun ładowarki (czerwony) do dodatniego terminala akumulatora, ujemny (czarny) do ujemnego 

terminala akumulatora
2.	Podłącz ładowarkę do zasilania AC
3.	Podczas ładowania świeci się dioda „Charging”
4.	Po naładowaniu świeci się dioda „Full”. Odłącz akumulator od ładowarki, rozłączaj w kolejności odwrotnej jak 

został podłączony

UWAGI
1.	Nie podłączaj do ładowarki akumulatorów innego typu, których ta ładowarka nie obsługuje
2.	Akumulator ładuj w pomieszczeniu ze sprawnie działającą wentylacją
3.	Aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia prądem, zranienia, do ładowania używaj tylko akcesoriów dołączonych 

do ładowarki
4.	Nie używaj żadnych przedłużaczy, jeżeli nie jest to konieczne, jeżeli musisz zastosować przedłużacz najpierw 

sprawdź czy przewody i wtyczka nie są uszkodzone, przewód ma dostatecznie duży przekrój
5.	Nie używaj ładowarki, gdy ma uszkodzoną wtyczkę lub przewód zasilający
6.	Nie używaj ładowarki, gdy ma widoczne ślady uszkodzenia, została uderzona itp. Należy oddać takie urządzenie 

do serwisu
7.	 Nie rozkręcaj samemu ładowarki, w przypadku uszkodzenia oddaj ją do serwisu
8.	W przypadku konserwacji lub czyszczenia należy odłączyć ładowarkę od zasilania

OPERATING INSTRUCTIONS

BAT1126 GEL BATTERY CHARGER BAT1126EN

THIS USER MANUAL CONSTITUTES AN INTEGRAL PART OF THE SPRAYER  
AS WELL AS A WARRANTY CARD (12 months)

SPECIFICATION

Input 100-240V 50/60Hz

Charging voltage 10-15V DC

Charging in three stages

For batteries rated 12V, 4-7Ah

Approximate charging time 8h

Max. power output 30W

Efficiency 80%

The charger is designed for 12V (4-7Ah) gel, SLA and AGM batteries

HOW TO USE
1.	Connect the positive terminal of the charger (red) to the positive terminal of the battery, and the negative terminal 

(black) to the negative terminal of the battery
2.	Connect the charger to the AC supply
3.	While charging, the „Charging” LED lights up
4.	After charging, the „Full” LED lights up. Disconnect the battery from the charger in reverse order

NOTES
1.	Do not connect to the charger other battery types that are not supported by the device
2.	Charge the battery in a room with efficient ventilation
3.	To avoid the risk of fire, electric shock or injury, use only the accessories supplied with the charger for charging
4.	Do not use any extension cords if this is not necessary, if you have to use an extension cord first check that the wires 

and plug are not damaged and that the cord is of sufficient cross-section
5.	Do not use the charger if the plug or power cord is damaged
6.	Do not use the charger if it has visible signs of damage, has sustained impact, etc. In such case, have the device 

repaired
7.	 Do not dismantle the charger yourself; in the event of damage, have it repaired
8.	For maintenance or cleaning, disconnect the charger from the power supply



BEDIENUNGSANLEITUNG

LADEGERÄT FÜR GELBATTERIEN BAT1126DE

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG IST EIN INTEGRALER BESTANDTEIL DES SPRÜHERS 
UND GLEICHZEITIG DIE GARANTIE (12 monaten)

SPEZIFIKATION

Stromversorgung 100-240V 50/60Hz

Ladespannung 10-15V DC

Ladung in drei Phasen

Für Batterien 12V, 4-7Ah

Ungefähre Ladezeit 8h

Maximale Ausgangsleistung 30W

Wirkungsgrad 80%

Das Ladegerät ist für Gel-, SLA- und AGM-Batterien mit einer Spannung von 12 V 
(4 – 7Ah) ausgelegt

ANWENDUNG
1.	Verbinden Sie den positiven Pol des Ladegeräts (rot) mit dem positiven Pol der Batterie, den negativen Pol (schwarz) 

mit dem negativen Pol der Batterie
2.	Schließen Sie das Ladegerät an die Wechselstromversorgung an
3.	Während des Aufladens leuchtet die LED „Charging” auf
4.	Ist die Batterie vollständig geladen, leuchtet die LED „Full” auf. Trennen Sie die Batterie vom Ladegerät in umgekehrter 

Reihenfolge des Anschlusses

ANMERKUNGEN
1.	Schließen Sie keine anderen Arten von Batterien an das Ladegerät an, die von diesem nicht unter
2.	Laden Sie die Batterie in einem Raum mit funktionsfähiger Belüftung auf
3.	Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie zum Aufladen au-

sschließlich das mit dem Ladegerät gelieferte Zubehör
4.	Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, wenn dies nicht notwendig ist. Wenn Sie ein Verlängerungskabel verwen-

den müssen, prüfen Sie zuerst, ob das Kabel und der Stecker nicht beschädigt sind und das Kabel einen ausreichend 
großen Querschnitt besitzt

5.	Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn der Stecker oder das Netzkabel beschädigt ist
6.	Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn es sichtbare Anzeichen von Beschädigungen aufweist, heruntergefallen ist 

usw. Ein solches Gerät ist dem Service zu übergeben
7.	 Zerlegen Sie das Ladegerät nicht selbst, sondern übergeben Sie es im Schadensfall dem Service
8.	Trennen Sie das Ladegerät zu Wartungs- oder Reinigungszwecken von der Stromversorgung

ИНСТРУКЦИЯ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ

ПОГРУЗЧИК ДЛЯ СВИНЦОВО-КИСЛОТНЫХ АККУМУЛЯТОРОВ BAT1126RU

НАСТОЯЩАЯ ИНСТРУКЦИЯ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ ЯВЛЯЕТСЯ НЕОТЪЕМЛЕМОЙ 
ЧАСТЬЮ ОСНАЩЕНИЯ ОПРЫСКИВАТЕЛЯ И ОДНОВРЕМЕННО ГАРАНТИЕЙ

 (12 МЕСЯЦЕВ)

СПЕЦИФИКАЦИЯ

Питание 100-240V 50/60 Гц

Зарядное напряжение 10-15 В DC [Постоянного тока]

Погрузка в трех этапах

К аккумуляторам 12 В, 4-7 А·ч

Приблизительное время загрузки 8 ч

Maкс. выходная мощность 30 Вт

Эффективность 80%

Погрузчик предназначен для батарей 12В (4-7 А·ч) типа свинцово-кислотных, 
SLA [Соглашение об уровне предоставления услуги], AGM [Технология 
изготовления свинцово-кислотных аккумуляторов]

КАК ПРИМЕНЯТЬ
1.	Подключи положительный полюс погрузчика (красный) к положительному терминалу аккумулятора, 

отрицательный (черный) к отрицательному терминалу аккумулятора
2.	Подключи погрузчик к питанию AC
3.	Во время загрузки светится диод «Charging»
4.	После загрузки светится диод «Full». Отключи аккумулятор от погрузчика, разъединяй в обратном порядке, 

как был подключен

ЗАМЕЧАНИЯ
1.	Не подключай к погрузчику аккумуляторов другого типа, которых этот погрузчик не обслуживает.
2.	Аккумулятор загружай в помещении с четко действующей вентиляцией
3.	Чтобы избежать риска возникновения пожара, поражения током, ранения, для загрузки употребляй только 

аксессуары, подключенные к погрузчику
4.	Не применяй никаких удлинителей, если это не является необходимым, если ты должен применить удлинитель, 

сначала проверь, не повреждены ли проводы и штепсель, имеет ли провод достаточно большой разрез
5.	Не употребляй погрузчика, когда имеет поврежденную штепсельную вилку или питательный провод.
6.	Не употребляй погрузчик, когда имеет видные следы повреждения, был ударен и т. п. Следует отдать такое 

устройство для сервиса
7.	 Не раскручивай сам погрузчик, в случае повреждения, отдай его в сервис
8.	В случае консервирования или очистки, следует отключить погрузчик от питания
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